Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

58] Ziddujaahilu-maddimanisi ]
o AU, fave v dars sy Sréon e
i beventled — sl 2o b vk vidd 2l
20t SoplH oz (o Hevh bt fces
rerhis wad bdornd) — Kk eyl cone
oo Hoirre v teviiind v iHherre kot fad e
tevereld, cnnd Hote wvad skt w2 worrse
ansrsg (Ko b bl sl g e Mo gprbovs

Eighth



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

35| Ziddujaahilu-maddimanisi |

wonld dzp t5 Aot Hlgy A e motzy s
s2t dior v K Jf oy drosd Hevs (i)
oH 2 o el 2 ciey s 1Rt oo Hone Hivh

aabtrmert” Lol Nt FHOLL, rndd abe

i oy to e It comes aflon Ht?

Ll v sy Lt o tefbacs (ba naf te

cwflundsp Ko dtae o #giok
o AU oo St

Stomodomotometemetemetemetemsle

2 NP7 N7 Y2 SNEDZ SN2 AN SN2 AN

Sixteenth
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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And it is not for any human being that
Allah should speak to him except by
revelation or from behind a Hijaab or
that He sends a messenger to reveal,
by His permission, what He wills.
Indeed, He is Most High and Wise.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

Igh! ST § St $® 98 =Tedl &
URISHT = 3| g g 98 gai=a
3O~ daceil 8

& AT GF Q79 8T 97 @,
HFR O A FA IFRAI 53
SR FPE A M TSI A
WA B @IF o @I FIRT,
WS WER I 519, 3T ©f of
agaewr@E offie i@l freg A
A AS®NTI1./42/51

A D D D D D L D A
S S S S S S SRS

Al-Ahzaab (33:59)

Nineteenth



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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O Prophet, tell your wives and your
daughters and the women of the
believers to bring down over

themselves [part] of their outer

Twentieth
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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that they will be known and not be

abused. And ever is Allah Forgiving

and Merciful.
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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And abide in your houses and do not
display yourselves as [was] the display
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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of the former times of ignorance. And
establish prayer and give zakah and
obey Allah and His Messenger. Allah
intends only to remove from you the
impurity [of sin], O people of the
[Prophet's] household, and to purify
you with [extensive] purification.
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

O PRCIBE@ TI/F IIR-JLo!
IO TgF* FEommeE avfd 9@
q1 9917 IIAT IR, TIPS wlF
IAQ AR HFHET 8 O JET
Wgerey FAR @ A AfFA@T
SRsf | SER &9 B9 (SINIR
RS Tfk@s! 13 FIG@ QIR

GEICRE FfFc: Fo-+ffa e

N PN ZHPS ZHpS S ZBpS AN 2 A

An-Noor (24:31)
sy

P + O—i ° ~ O ¢ S o Oo - ‘.P’ og 8 AL
* * *
L BY= ] BV I ==L F ,g,w,og.aﬂ Jsg
l/A U' w‘}/“/‘ - /‘ o8 U/ w‘}/ s s /’ * .90 - -
< M‘J L)-ojo’ * 00 9 L)‘é%.g.)'g u 009

Twenty-fifth
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Twenty-sixth



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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And tell the believing women to reduce
[some] of their vision and guard their
private parts and not expose their
adornment except that which
[necessarily] appears thereof and to
wrap [a portion of] their headcovers
over their chests and not expose their
adornment except to their husbands,
their fathers, their husbands' fathers,
their sons, their husbands' sons, their
brothers, their brothers' sons, their
sisters' sons, their women, that which
their right hands possess, or those

male attendants having no physical

Twenty-seventh



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |

desire, or children who are not yet
aware of the private aspects of
women. And let them not stamp their
feet to make known what they conceal
of their adornment. And turn to Allah in
repentance, all of you, O believers, that
you might succeed.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255

Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the

Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in

the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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O you who have believed, do not enter
the houses of the Prophet except
when you are permitted for a meal,
without awaiting its readiness. But
when you are invited, then enter; and
when you have eaten, disperse without
seeking to remain for conversation.
Indeed, that [behavior] was troubling
the Prophet, and he is shy of
[dismissing] you. But Allah is not shy

Thirty-second



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |

of the truth. And when you ask [his
wives] for something, ask them from
behind a Hijaab. That is purer for your
hearts and their hearts. And it is not
[conceivable or lawful] for you to harm
the Messenger of Allah or to marry his
wives after him, ever. Indeed, that
would be in the sight of Allah an
enormity.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Indeed, those who like that immorality
should be spread [or publicized]
among those who have believed will
have a painful punishment in this
world and the Hereafter. And Allah
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Indeed, those who have tortured the

believing men and believing women

and then have not repented will have

the punishment of Hell, and they will

have the punishment of the Burning
Fire.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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O wives of the Prophet, whoever of you
should commit a clear immorality - for
her the punishment would be doubled
two fold, and ever is that, for Allah,
easy.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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O children of Adam, We have

bestowed upon you clothing to

conceal your private parts and as

Forty-first



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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adornment. But the clothing of

righteousness - that is best. That is
from the signs of Allah that perhaps

they will remember.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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It is not for a believing man or a

believing woman, when Allah and
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

His Messenger have decided a

matter, that they should [thereafter]
have any choice about their affair.
And whoever disobeys Allah and
His Messenger has certainly

strayed into clear error.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Even Muslim males are
commanded not to look at
Haram things at random...like
people glueing their vision to
obscenities in visual media..

An-Noor (24:30)
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Tell the believing men to reduce
[some] of their vision and guard
their private parts. That is purer
for them. Indeed, Allah is
Acquainted with what they do.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Lastly A note on Personal
Hygiene in Islaam- as
commanded by The MAKER
OF THE HOMO
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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SAPIENS-humans follow the

manufacturers manual of
every gadget meticulously
with utmost sincerity but
-disregard the Commands
of The MAKER OF
MAN-(most beneficial for
gaining a place in
Heaven-Paradise-Eden-)
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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W THE BANISHERS OF ISLAMIC AND
ABRAHAMIC VALUES-THE MATERIALISTIC
JWINE AND DINE ON SWINE -ATHEIST
MORALLY EXAUSTED "WEST" AND THE
INTELLECTUALLY BANKRUPT "REST" HAVE
CLOSED RANKS ,TO BRAND TRUE
MUSLIMS AS TERRORISTS BLINDLY APING
THE WEST -GLOBAL-GOEBBELISTIC
SWASTICALLY..

W THEY ARE STRIVING TO DENIGRATE
GODS COMMANDS -AND TO OBSTRUCT
MUSLIMS FROM PRACTICING THEIR FAITH,
ANT TO SPREAD OBSCENITY AMONGST
THE FAITHFUL SLAVES OF
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

ALLAAHU-S.W.T.

)V SOME ARE MORE AUTHORITATIVE IN
BANNING HIJAB ,AND HEAD SCARVES
FORCING THE BELIEVERS TO COUGHUP
HEAVY FINES FOR WEARING
HIJAB,SCARVES,..

P GOD HAS SENT "CARONA "AS AN EYE
OPENER TO THEM _FORCING EVEN THE
MALES,TO WEAR PPES,MASKS,AND OTHER
TYPES OF HEAD AND BODY GEAR,ETC
HITHERTO UNTHINKABLE..

PV THOSE WHO REDICULED ISLAMIC
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

ABLUTIONS AND CLEANLINESS ARE
FORCED TO WASH FREEQUENTLY THEIR
HANDS WITH SANITIZERS MADE OF
FORBIDDEN ALCOHOL ,AND OTHER

HARMFUL -CHEMICALS WHICH ARE OUT

AND OUT CARCINOGENIC...

P ISLAMIC WAY OF CLEANING THE
EXTERNAL URINARY ORGANS WITH WATER
IS LOOKED DOWN .

PV IsLAMIC KHATNA -REMOVAL OF MALE
PREPUCE IS ABHORED...

PV GOD WILLING A DAY WILL COME WHEN
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

THE MULTITUDES WILL VOLUNTARILY OPT
FOR CIRCUMCISION...THE MOST HYGENIC
PREVENTIVE FOR S.T.D.s, AIDS-AND ALL
THE COPULATIVE MALADIES .

PV AT LEAST NOW LET THE MATERIALISTIC
FORCES ,RECOGNIZE THE WISEDOM OF
ISLAMIC WAY OF BATHING AND
ABLUTION- MINIMALLY AS A PROTECTIVE
HYGENIC MEASURE -IF NOT AS THE
DIVINE COMMAND .

'GROWING THE MUCH MALIGNED BEARD
-IS THE FINEST METHOD OF PROTECTING
THE CENTRAL NERVOUS SYSTEM FROM
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

NOT ONLY WEATHER RELATED INJURIOUS
EFFECTS AND INFECTIONS -BUT THAT
WILL SAVE THE FINE NETWORK OF NEURO
_MUSCULAR AND THE CIRCULATORY WEB
IN THE SENSITIVELY VULNERABLE VITAL

THORACIC AND CEPHALIC REGIONS .
PV -THUS AFFORDING PROTECTION TO THE
CPU -viz THE BRAIN AND THE CNS.

.GOT IT !I!
)V YAA OOOOLIL ALBAAB....OH! MEN OF
INTELLIGENCE....AT LEAST APPRECIATE
Gobs COMMANDS -IF NOT ACCEPTING

THE TRUTH....
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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More Commands of
Allaahu. &%

aVa .
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The earth is reducing itself

gradually from the periphery, by
Gods Command ...Doomsday is

not far off.....none can escape...
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

Al-Anbiyaa (21:44)
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But, [on the contrary], We have
provided good things for these
[disbelievers] and their fathers
until life was prolonged for them.
Then do they not see that We set
Fifty-eighth



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

upon the land, reducing it from
its borders? So it is they who will
overcome?
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

Spreaders of Obscenities
In the quise of

Modernism,Womens

Lib,Democracy,Eqality..etc

3Rd &l SISTR_dAdret 1!

An-Noor (24:19)
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

Indeed, those who like that
immorality should be spread [or
publicized] among those who
have believed will have a painful
punishment in this world and the
Hereafter. And Allah knows and
you do not know.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Allaahu. #is suffient
Al-Anfaal (8:64)
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O Prophet, sufficient for you is
Allah and for whoever follows
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

you of the believers.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi

Those, who are ill-disposed
towards Islaam and the

Muslims...
Al-Burooj (85:10)

Sixty-sixth



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

Indeed, those who have tortured
the believing men and believing
women and then have not
repented will have the
punishment of Hell, and they will
have the punishment of the

Burning Fire.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

And the thunder exalts [Allah]
with praise of Him - and the
angels [as well] from fear of Him
- and He sends thunderbolts and
strikes therewith whom He wills
while they dispute about Allah;
and He is severe in assault.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

dIGel bl TRST SHHT TONTH el
g 3R SU& WT | FiUd g
wRed 1 a8 wehdr fasifaar
¥orar 6, R 9w =18ar ¢ 5%
fiRr &ar 8, Sefes 3 Sreee &
fowa # sre @ Bid 81 g &t
SThI T So IEd 8

Bid &M P @ IG 93
T IO Tl (B Igee

Seventy-first



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
S5] Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Fianal Assault by God .

Ad-Dukhaan (44:16)
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

The Day We will strike with the

greatest assault, indeed, We will
take retribution.

03| AR | e O e R B -
Ushel, df YT 8 89 dgar_dax
Ll

A WY eI o T3],

Seventy-third



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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The Day We will strike with the

greatest assault, indeed, We will
take retribution.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Saba (34:5)
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Al-Baqara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
S5] Ziddujaahilu-maddimanisi |
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But those who strive against Our
verses [seeking] to cause failure -
for them will be a painful
punishment of foul nature.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi
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And the ones who strive against
Our verses to cause [them]
failure - those will be brought
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

into the punishment [to remain).
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

SIGRAE WA SoifEe
Al 3T 1/34/38

aVa

e o “ e o

Al-Hijr (15:5)

No nation will precede its term,
nor will they remain thereafter.

Eighty-second



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Eighty-third



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

Al-Anfaal (8:59)
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And let not those who disbelieve

think they will escape. Indeed,

they will not cause failure [to
Allahl].
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S[ Ziddujaahilu-maddimanisi
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We have decreed death among

you, and We are not to be
outdone
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

Every soul will taste death, and

you will only be given your [full]

compensation on the Day of

Resurrection. So he who is drawn
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S] Ziddujaahilu-maddimanisi ]

away from the Fire and admitted

to Paradise has attained [his

desirel. And what is the life of
this world except the enjoyment

of delusion.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
S5] Ziddujaahilu-maddimanisi |
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None can sescape Death..
Al-Jumu'a (62:8)
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

Say, "Indeed, the death from
which you flee - indeed, it will
meet you. Then you will be
returned to the Knower of the

unseen and the withessed, and
He will inform you about what

you used to do."
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Hijr (15:95)
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

Indeed, WE®* are sufficient for
you against the mockers
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

The Mockers
At-Tawba (9:65)

s

And if you ask them, they will surely
say, 'We were only conversing and
playing." Say, "Is it Allah and His
verses and His Messenger that you
were mocking?"
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi

Oh man!

cry more and laugh less-that is

good for you-in the Hereafter.
00000000

At-Tawba (9:82)
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So let them laugh a little and
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

[then] weep much as

recompense for what they used
to earn.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi
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Woe to every scorner and
mocker
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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For those who have responded
to their Lord is the best [reward],

One hundred second



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

but those who did not respond to
Him - if they had all that is in the
earth entirely and the like of it
with it, they would [attempt to]
ransom themselves thereby.

Those will have the worst
account, and their refuge is Hell,
and wretched is the resting
place.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |

ST STIEgaH ¢ Sk 98
I~ T fT9m-wa 8

QA IO A
HFq IS, SICIT T
ey Afonld @@ Qg
qIF T AAFq SE 41,
I S T SI©ET

WP U@ QIg BT
M BIF AFafTar

One hundred fifth



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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An-Nahl (16:36)
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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And We certainly sent into every

nation a messenger, [saying],

One hundred seventh



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

"Worship Allah and avoid Taghut."

And among them were those whom
Allah guided, and among them were
those upon whom error was
[deservedly] decreed. So proceed
through the earth and observe how

was the end of the deniers.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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A few Examples of divine

wrath..
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

So each We seized for his sin;

and among them were those
upon whom We sent a storm of
stones, and among them were
those who were seized by the
blast [from the sky], and among
them were those whom We
caused the earth to swallow, and
among them were those whom
We drowned. And Allah would

One hundred twelfth



Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

not have wronged them, but it

was they who were wronging
themselves.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S] Ziddujaahilu-maddimanisi ]
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S[ Ziddujaahilu-maddimanisi
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

And how many have We destroyed

before them of generations? Do you

perceive of them anyone or hear

from them a sound?
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]
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People -instead of learning a
lesson of monotheism ,are proud
of their Archeological
heritage..the destroyed cities of
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

And how many a city did We
destroy while it was committing
wrong - so it is [now] fallen into

ruin - and [how many] an
abandoned well and [how many]
a lofty palace.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

So those are their houses,
desolate because of the wrong
they had done. Indeed in that is a
sign for people who know.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

Never think that the disbelievers are
causing failure [to Allah] upon the
earth. Their refuge will be the Fire -
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

and how wretched the destination.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S[ Ziddujaahilu-maddimanisi

Indeed, the vengeance of your
Lord is severe.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
S5] Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Indeed, those who have believed
and done righteous deeds will
have gardens beneath which
rivers flow. That is the great
attainment.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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[Allaahu. #¥] Effecter of what He
intends.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
S5] Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Whoever is guided is only guided
for [the benefit of] his soul. And
whoever errs only errs against it.
And no bearer of burdens will
bear the burden of another. And
never would We punish until We
sent a messenger.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

He created you from one soul.
Then He made from it its mate,
and He produced for you from
the grazing livestock eight
mates. He creates you in the
wombs of your mothers, creation
after creation, within three
darknesses. That is Allah, your
Lord; to Him belongs dominion.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S] Ziddujaahilu-maddimanisi ]

There is no deity except Him, so
how are you averted?
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |
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[It will be said to them], "And you

have certainly come to Us alone as
We created you the first time, and
you have left whatever We
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
5[ Ziddujaahilu-maddimanisi |

bestowed upon you behind you.

And We do not see with you your
'intercessors’ which you claimed
that they were among you
associates [of Allah]. It has [all]
been severed between you, and lost
from you is what you used to
claim.”
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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O People, if you should be in doubt
about the Resurrection, then
[consider that] indeed, We created
you from dust, then from a

sperm-drop, then from a clinging
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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clot, and then from a lump of flesh,
formed and unformed - that We
may show you. And We settle in the
wombs whom We will for a
specified term, then We bring you
out as a child, and then [We develop
you] that you may reach your [time
of] maturity. And among you is he
who is taken in [early] death, and

among you is he who is returned to
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
S5] Ziddujaahilu-maddimanisi |

the most decrepit [old] age so that

he knows, after [once having]
knowledge, nothing. And you see
the earth barren, but when We send
down upon it rain, it quivers and
swells and grows [something] of

every beautiful kind.
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Baqgara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation

tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Have they not seen how many
generations We destroyed before
them which We had established
upon the earth as We have not
established you? And We sent [rain
from] the sky upon them in showers
and made rivers flow beneath them;
then We destroyed them for their
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Al-Baqara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness

overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be

after them, and they encompass not a thing of His

knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Bagara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great

3 S| Ziddujaahilu-maddimanisi ]

fear ofR 9% T "8 T@EI R

§H I I T8 & HRUT faee

ax fear ok 3% Uy R fRiEl
H IST

ol 5 ;icdfy @, Wiy sl A&
IS TMINE KR I fiafs,
T A Qe ama af$s
fRafeaw, 3 emeRE @3l
Y WFHIE SIGT TAF

One hundred fifty-seventh



Al-Bagara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Bagara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that
can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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Al-Bagara (2:255
Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the
Sustainer of [all] existence. Neither drowsiness
overtakes Him nor sleep. To Him belongs whatever is in
the heavens and whatever is on the earth. Who is it that

can intercede with Him except by His permission? He
knows what is [presently] before them and what will be
after them, and they encompass not a thing of His
knowledge except for what He wills. His Kursi extends
over the heavens and the earth, and their preservation
tires Him not. And He is the Most High, the Most Great
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